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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по търговията, 
създаден съгласно Споразумението за свободна търговия между 
Европейския съюз и Социалистическа република Виетнам, по 
отношение на изменението на протокол 1 относно определението на 
понятието „продукти с произход“ и методите на административно 
сътрудничество 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) …/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Комитета по търговията,  

създаден съгласно Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз и  

Социалистическа република Виетнам, по отношение на изменението на протокол 1  

относно определението на понятието „продукти с произход“  

и методите на административно сътрудничество 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 207, параграф 4, първа алинея във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз и Социалистическа 

република Виетнам1 (нарчиано по-долу „Споразумението“) беше сключено от Съюза 

с Решение (ЕС) 2020/753на Съвета2 и влезе в сила на 1 август 2020 г. 

(2) Съгласно член 36 от протокол 1 към Споразумението (наричан по-долу „протокол 

1“) Комитетът по митническите въпроси може да преразгледа разпоредбите на 

протокол 1 и да представи предложение за решение, което се приема от Комитета по 

търговията. 

(3) В съответствие с член 17.1 от Споразумението Комитетът по търговията оценява и 

приема решения, когато това е предвидено в Споразумението, по всеки въпрос, 

отнесен до него от Комитета по митническите въпроси. 

(4) Комитетът по търговията трябва да приеме решение за изменение на приложение II 

към протокол 1. 

(5) В номенклатурата, основана на Конвенцията за Хармонизирана система за описание 

и кодиране на стоките (ХС), бяха внесени изменения на 1 януари 2017 г. и 

1 януари 2022 г. Настоящото решение е необходимо, за да бъдат актуализирани 

протокол 1 и приложенията към него с цел отразяване на последната версия на ХС. 

                                                 

1 OВ L 186, 12.6.2020 г., стр. 3. 
2 Решение (ЕС) 2020/753 на Съвета от 30 март 2020 г. за сключване на Споразумението 

за свободна търговия между Европейския съюз и Социалистическа република 

Виетнам (ОВ L 186, 12.6.2020 г., стр. 1). 
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(6) В приложение II към протокол 1 няма условие продуктите от позиция 6212, 

трикотажни или плетени, да се считат за достатъчно обработени или преработени. 

Правилото на глава 62 в приложение II към протокол 1 не може да се прилага за тези 

продукти, тъй като се ограничава до продукти, „различни от трикотажните или 

плетените“. Поради това следва да се добави специално правило за трикотажните 

или плетените продукти от позиция 6212. 

(7) Изискваната обработка или преработка на продуктите, класирани в глава 41 в 

приложение II към протокол 1, следва да бъде добавена към съответната колона в 

посоченото приложение. 

(8) Думата „отделните“ в третото и четвъртото условие за изискваната обработка или 

преработка на продуктите, класирана в глава 19 в приложение II към протокол 1, 

може да се тълкува по различен начин по отношение на съдържанието на 

материалите от глава 4 и съдържанието на захар. За да се изясни правилото, думата 

„отделните“ следва да бъде заличена и в двата случая. 

(9) В различните алтернативни правила в колоната за изискваната обработка или 

преработка следва да бъде посочено допустимото отклонение за текстилните 

продукти, класирани в глава 62 от приложение II към протокол 1. 

(10) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Комитета по търговията и на Комитета по митническите 

въпроси, тъй като решението, прието от Комитета по търговията, ще бъде 

обвързващо за Съюза. 

(11) С оглед на това позицията на Съюза в рамките на Комитета по търговията и на 

Комитета по митническите въпроси следва да се основава на приложения проект на 

решение, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Комитета по 

митническите въпроси и на Комитета по търговията, се основава на проекта на решение на 

Комитета по търговията, приложен към настоящото решение. 

Представителите на Съюза в Комитета по митническите въпроси и в Комитета по търговията 

могат да одобрят малки технически корекции в проекта на решението, без да е необходимо 

последващо решение на Съвета. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 

 За Съвета 

 Председател 
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